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 Su seguridad y la de los demás es muy 
importante.

Hemos proporcionado muchos mensajes 
de seguridad importantes en este manual 
y en su electrodoméstico. SIEMPRE 
LEA y obedezca todos los mensajes de 
seguridad.

Éste es el símbolo de alerta de 
seguridad. Este símbolo alerta 
sobre peligros que pueden 
matarlo o herirlo a usted y a otras 

personas.

Todos los mensajes de seguridad estarán 
precedidos por el símbolo de alerta 
de seguridad y la palabra "PELIGRO", 
"ADVERTENCIA" o "PRECAUCIÓN". 
Estas palabras signifi can:

ADVERTENCIA

  Peligros o prácticas inseguras que 
PROVOCARÁN 

lesiones personales graves o la 
muerte

  Peligros o prácticas inseguras que 
PUEDEN PROVOCAR 

lesiones personales graves o la 
muerte

 Peligros o prácticas inseguras que 
PODRÍAN provocar lesiones personales 

menores o daños a la propiedad.

Todos los mensajes de seguridad 
identifi carán el peligro, le indicarán cómo 

reducir la posibilidad de lesiones y lo 
que puede suceder si no se siguen las 

instrucciones.

PELIGRO

PRECAUCIÓN
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IMPORTANTE: ¡lea y siga las instrucciones!
•  NO retire las etiquetas, advertencias o placas adheridas permanentemente al producto. Esto puede anular la garantía. 
 •  Observe todos los códigos y ordenanzas locales y nacionales.  
• Asegúrese de que este producto esté correctamente conectado a tierra.
•    El instalador debe dejar estas instrucciones al consumidor, quien debe conservarlas para uso del inspector local y para 

una referencia futura.
 •  La instalación debe cumplir con los códigos locales o, en ausencia de códigos, el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 

70-última edición. 

En Canadá: La instalación eléctrica debe estar de acuerdo con los códigos eléctricos canadienses CSA C22.1 vigentes, 
Parte 1 y/o los códigos locales.

ADVERTENCIA
    PELIGRO DE INCENDIO
  El uso de armarios para el almacenamiento 
encima del artefacto puede resultar en un 
riesgo potencial de incendios. Los artículos 

combustibles pueden encenderse, los artículos 
metálicos pueden calentarse y causar incendios. Si 
se va a proporcionar un gabinete de almacenamiento, 
el riesgo se puede reducir instalando una campana 
extractora que sobresalga horizontalmente un mínimo 
de 5” (12,7 cm) más allá de la parte inferior de los 
gabinetes. 

ADVERTENCIA
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN 
A TIERRA
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, 
lesiones personales o muerte; verifi que 

que su electrodoméstico haya sido conectado a tierra 
adecuadamente de acuerdo con los códigos locales 
o, en ausencia de códigos, con el Código Eléctrico 
Nacional (NEC). ANSI/NFPA-70 – última edición.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA
    La alimentación eléctrica a la unidad debe 
estar apagada mientras se realizan las 
conexiones de línea. Si no lo hace, podría 
sufrir lesiones graves o la muerte. 

ADVERTENCIA
PELIGRO DE MOVIMIENTO
Para evitar el riesgo de lesiones personales 
graves, este aparato requiere dos 
o más personas para su manipulación 
y traslado. Se recomienda el posible 
uso de dispositivos móviles para 
electrodomésticos.

Para evitar posibles daños en los armarios y sus 
acabados, utilice únicamente materiales que no 
se decoloren ni se desprendan y que resistan 
temperaturas de hasta 194 °F (90 °C). Debe utilizarse 
un adhesivo resistente al calor si el producto se 
va a instalar en armarios laminados. Consulte a su 
constructor o proveedor de armarios para asegurarse 
de que los materiales cumplen estos requisitos.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE VUELCO
• ESTA COCINA PUEDE VOLCARSE.
•  UN NIÑO O UN ADULTO PUEDE VOLCAR LA 

COCINA Y MORIR.
•  DE NO INSTALARSE EL DISPOSITIVO 

ANTIVUELCO, PUEDE CONLLEVAR 
MUERTE O QUEMADURAS GRAVES EN 
NIÑOS O ADULTOS.

•  SI SE MUEVE LA COCINA, ENTONCES 
SE DEBE VOLVER A ACTIVAR EL 
DISPOSITIVO ANTIVUELCO.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE VUELCO
Para reducir el riesgo de que el aparato 
se vuelque, debe asegurarse mediante 
soportes antivuelco correctamente 
instalados. Para asegurarse de que el 
soporte se haya instalado correctamente, 
mire detrás de la cocina con una linterna 
para verifi car que la instalación sea 
adecuada en la esquina superior izquierda 
trasera de la cocina o debajo de la cocina 
para verifi car que se hayan instalado un 
gancho de piso y un soporte.
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Especifi caciones 

Cocina de inducción RVIR
Descripción 30” de ancho (76 cm) de ancho

Ancho promedio 9 -7/8"
[76.0 cm]

Altura total: Hasta la parte superior del marco de vidrio 35-7/8” (91,1 cm) mín. 
a 37” (94,0 cm) máx.

Las patas se ajustan 1-1/8” (2,9 cm)
Profundidad total desde atrás
   Hasta el fi nal del panel lateral
   Al frente de la puerta
   Al frente del panel de control
   Hasta el fi nal de las perillas

25” (63,5 cm)
25-3/4” (65,4 cm)
27-1/8” (68,9 cm)

29” (73,7 cm)
Adiciones a la altura de la base
   Hasta la parte superior del borde de la isla
   Hasta la parte superior de la parte trasera
   Hasta la parte superior del estante superior

agregue 1” (2,5 cm)
agregue 6” (15,2 cm)

agregue 18-3/16” (46,2 cm)
Requisitos eléctricos Caja de conexión eléctrica de 240-208 VCA 60 Hz en el producto, 

conéctela con un cable fl exible de 3 cables o “pigtail” suministrado 
localmente con capacidad de 40 amperios. 125-250 VCA mínimo. 

El cable debe estar aprobado por la agencia para su uso con 
cocinas eléctricas domésticas.

Amperaje máximo 240 V: 12 kW/50 amperios
208 V: 10,4 kW/43,3 amperios

 Clasifi cación de los elementos de superfi cie
   Frente izquierdo 
   Izquierda trasera
   Frente derecho
   Trasera derecha 

1460/2190 watts
2400/3130 watts
2400/3130 watts
1460/2190 watts

Ancho interior del horno 25-5/16” (64,6 cm)
Altura interior del horno 16-1/2” (41,9 cm)
Profundidad interior del horno AHAM 16-13/16” (42,7 cm) Total: 19-1/2” (49,5 cm)
Volumen del horno Capacidad total del horno: 4,7 pies cúbicos

Mida según los estándares AHAM 4,1 pies cúbicos
Peso aproximado del envío 426 libras. (193,2 kilos)

Distancias mínimas desde construcciones combustibles adyacentes
 • Superfi cie de cocción y debajo, es decir, 36” (91,4 cm) y debajo
  • Lados—0”
  •  Trasero—0” con protector trasero o estante alto; 0” con moldura de isla y pared 

trasera no combustible; 6” (15,2 cm) con moldura de isla y pared trasera combustible.
 • Por encima de la superfi cie de cocción, es decir, por encima de 36" (91,4 cm)
  • Lados: 6” (15,2 cm)
  •  Dentro de un espacio libre lateral de 6” (15,2 cm), los gabinetes de pared que no 

tengan una profundidad superior a 13” (33,0 cm) deben estar a un mínimo de 18” 
(45,7 cm) por encima de la superfi cie de cocción.

  •  Los gabinetes de pared directamente encima del producto deben tener un mínimo 
de 42” (106.7 cm) para los quemadores abiertos por encima de la superfi cie de 
cocción.
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Dimensiones

35-7/8”
(91.1 cm) min.

to
37”

(94 cm) max.

25-3/4” (65.4 cm)

45” (114.3 cm)

19-1/4”
(48.9 cm)

24” (61.0 cm)

25” (63.5 cm)

29” (73.7 cm)

6”
(15.2 cm)

25” (63.5 cm)

27-1/8” (68.9 cm)

1” (2.54 cm)

29-7/8”(75.9 cm)

35-7/8”
(91.1 cm) min.to

37”(94.0 cm) max.

1”(2.54 cm)

NOTA:  Unidad mostrada con acabado de isla estándar

35-7/8” (91,1 
cm) mín. a 
37” (94 cm) 

máx.

35-7/8” (91,1 
cm) mín. a 37” 

(94,0 cm) máx.
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Dimensiones de corte/espacio libre 

•   Esta cocina se puede instalar directamente 
adyacente a gabinetes bajos existentes de 
36” (91,4 cm) de alto. IMPORTANTE: El borde 
lateral DEBE estar a 3/8” (0,95 cm) por encima 
de la encimera del gabinete base adyacente. 
Esto se puede lograr elevando la unidad 
usando los ejes de ajuste en las patas.

•  La cocina NO PUEDE instalarse directamente 
adyacente a paredes laterales, gabinetes 
altos, electrodomésticos altos u otras 
superficies verticales laterales de más de 36” 
(91,4 cm) de altura. Debe haber un espacio 
lateral mínimo de 6” (15,2 cm) desde la cocina 
hasta dichas superficies combustibles por 
encima de la altura del mostrador de 36” 
(91,4 cm).

•  Dentro del espacio libre lateral de 6” (15,2 cm) 
hasta superficies verticales combustibles 
superiores a 36” (91,4 cm), la profundidad 
máxima del gabinete de pared debe ser de 
13” (33,0 cm) y los gabinetes de pared dentro 
de este espacio libre lateral de 6” (15,2 cm) 
deben estar a 18” (45,7 cm) por encima de la 
encimera de 36” (91,4 cm) de alto.

•  Los gabinetes de pared encima de la cocina 
deben estar a un mínimo de 42” (106,7 cm) 
por encima de la superficie de cocción de la 
cocina en todo el ancho de la cocina. Este 
requisito de altura mínima no se aplica si 
se instala una campana extractora sobre la 
superficie de cocción.

Nota: Si se instala una campana extractora, 
los gabinetes de pared encima de la encimera 
tienen una altura mínima de espacio libre 
diferente.

ADVERTENCIA
    PELIGRO DE INCENDIO
   El uso de armarios para el almacenamiento encima 
del artefacto puede resultar en un riesgo potencial de 
incendios. Los artículos combustibles pueden encenderse, 

los artículos metálicos pueden calentarse y causar incendios. Si se va a 
proporcionar un gabinete de almacenamiento, el riesgo se puede reducir 
instalando una campana extractora que sobresalga horizontalmente un 
mínimo de 5” (12,7 cm) más allá de la parte inferior de los gabinetes. 

42” m
in. 

(106.7 cm)

13” m
ax. 

(33.0 cm)

6” min.(15.2 cm)

18” m
in.

(45.7 cm)

3/8” 

(0.95 cm)
36” 

(91.4 cm)

29-7/8”(75.9 cm)

A

Range
W idth

“ A”
Dimension

30” 30” (76.2 cm)

PRECAUCIÓN
Para evitar posibles daños en los armarios y sus 
acabados, utilice únicamente materiales que no 
se decoloren ni se desprendan y que resistan 
temperaturas de hasta 194 °F (90 °C). Debe utilizarse 
un adhesivo resistente al calor si el producto se 
va a instalar en armarios laminados. Consulte 
a su constructor o proveedor de armarios para 
asegurarse de que los materiales cumplen estos 
requisitos.

Nota:  El espacio mínimo para la pared trasera 
es de 0” con protector trasero o estante 
alto.

Nota:    6” (15,2 cm) mín. con moldura de isla y 
pared trasera combustible. 0” con moldura 
de isla y pared trasera no combustible. 
Las autorizaciones de materiales no 
combustibles no forman parte del alcance 
de ANSI Z21.1 y no están certifi cadas por 
CSA. Las autorizaciones para materiales 
no combustibles deben ser aprobadas 
por la autoridad competente.

13” m
áx. (33,0 

centím
etros)

42” m
ín. (106,7 

centím
etros)

6” mín. (15,2 
centímetros)

18” m
ín. (45,7 

centím
etros)

Ancho de 
la cocina

Dimensión 
“A”
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Dimensiones de espacio libre: (recubrimiento de madera/compuesto) 

La parte inferior de una campana 
estándar debe tener una altura 
mínima de 30” (76,2 cm). a 36” 
(91,4 cm) máx. encima de la encimera. 
Por lo general, esto daría como 
resultado que la parte inferior de la 
campana esté entre 66” (167,6 cm) 
y 72” (182,9 cm) por encima del 
piso. Consulte las instrucciones de 
instalación de la campana extractora 
para obtener información adicional. 
Estas dimensiones garantizan un 
funcionamiento seguro y efi ciente de 
la campana.

Instalación en pared

Instalación de isla

Nota:  El espacio mínimo para la pared trasera 
es de 0” con protector trasero o estante 
alto.

Nota:  6” (15,2 cm) mín. con moldura de isla 
y pared trasera combustible. 0” con 
moldura de isla y pared trasera no 
combustible.  Las autorizaciones de 
materiales no combustibles no forman 
parte del alcance de ANSI Z21.1 y no están 
certifi cadas por CSA. Las autorizaciones 
para materiales no combustibles 
deben ser aprobadas por la autoridad 
competente.

66”min.
(167.6 cm)to72”max.
(182.9 cm)

66”min.
(167.6 cm)to72”max.
(182.9 cm)

24”

(61.0
 cm)

or

27”

(38.6 cm)

30”

(76.2 cm)

6”

(15
.2 cm)

Wood/Composite 

Overlay

Wood/Composite 

Overlay

30”min.
(76.2 cm)to36”max.
(91.4 cm)

0” 

(0 cm)

30”min.
(76.2 cm)to36”max.
(91.4 cm)

Superposición de 

madera/compuesto

66” mín. (167,6 
cm) a 72” 

máx. (182,9 
centímetros)

Superposición de 

madera/compuesto

66” mín. 
(167,6 cm) a 

72” máx. (182,9 

centímetros)

30 mín. 
(76,2 cm) a 36” 

máx. (91,4 cm)

30 minutos. 
(76,2 cm) a 

36” máx. (91,4 

centímetros)

 (61,0 cm) o 

27” (3
8,6 cm)
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Requisitos eléctricos 

Requisitos eléctricos
Este producto se fabrica con el terminal neutro conectado al gabinete. Utilice 
un kit de fuente de alimentación de 3 cables, aprobado por la agencia, con 
terminales de circuito cerrado clasifi cados según el Código Eléctrico Nacional, 
ANSI/NFPA-70, última edición (consulte la tabla de clasifi cación a continuación). 

ADVERTENCIA
    La alimentación eléctrica a la 
unidad debe estar apagada 
mientras se realizan las 

conexiones de línea. Si no lo hace, podría 
sufrir lesiones graves o la muerte. CLASIFICACIÓN* Clasifi cación especifi cada del kit de 

cable de alimentación y protección del circuito

120/240 voltios  120/208 voltios amperios
12,5 – 16,5 KW   9,2 – 12,5 KW 50
16,5 – 17,5 KW  12,5 – 13,5 KW 60

*El cálculo del Código Eléctrico Nacional para la carga eléctrica es menor que la carga 
eléctrica total conectada que fi gura en la placa de características del modelo/serie.

Se utilizará un GFI si así lo exige NFPA-70 (Código Eléctrico Nacional), leyes federales/estatales/locales u ordenanzas locales.
•  El uso requerido de un GFI normalmente está relacionado con la ubicación de un receptáculo con respecto a cualquier 

fuente importante de agua o humedad. Viking Range, LLC NO garantizará ningún problema resultante de tomacorrientes GFI 
que no estén instalados correctamente o que no cumplan con los requisitos a continuación.

Si se requiere el uso de un GFI, éste debería ser:
• Del tipo receptáculo (NO se recomienda tipo disyuntor o tipo portátil)
• Se utiliza únicamente con cableado permanente (NO se recomienda cableado temporal o portátil)
• En un circuito dedicado (sin otros receptáculos, interruptores o cargas en el circuito)
• Conectado a un disyuntor estándar del tamaño apropiado (NO se recomienda un disyuntor GFI del mismo tamaño) 
• Clasifi cado para Clase A (corriente de disparo de 5 mA +/- 1 mA) según el estándar UL 943
• En buenas condiciones y libre de juntas sueltas (si corresponde en situaciones al aire libre)
• Protegido de la humedad (agua, vapor, alta humedad) tanto como sea razonablemente posible.

Electric access area

6”
(15.2 cm)

6”
(15.2 cm)

333”
(7.6 cm)

3-1/2”
(8.9 cm)

3”
(7.6 cm)

REAR VIEWSIDE VIEW

ADVERTENCIA

Zona de acceso eléctrico

VISTA LATERAL VISTA TRASERA
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Información general
LEA Y SIGA TODA LA INFORMACIÓN DE ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES AL INSTALAR ESTE APARATO

• Todas las aberturas en la pared detrás del aparato y en el suelo debajo del aparato deben estar selladas.
• NO obstruya el fl ujo de aire de combustión y ventilación.

PRECAUCIÓN
Evite cualquier daño a las rejillas de ventilación del 
horno. Las rejillas de ventilación deben estar sin 
obstrucciones y abiertas para proporcionar un fl ujo de 
aire adecuado para un rendimiento óptimo del horno.

PRECAUCIÓN
El ventilador de refrigeración debe estar funcionando 
cuando la unidad esté en funcionamiento. Si 
nota que el ventilador de enfriamiento no está 
funcionando o observa un ruido inusual o excesivo 
proveniente del ventilador de enfriamiento, 
comuníquese con un centro de servicio autorizado 
de Viking antes de continuar con la operación. De lo 
contrario, se pueden dañar el horno o los gabinetes 
circundantes. 

Traslado, manipulación y desempaque
Retire y deseche todos los materiales de embalaje, incluido el cartón 
y la cinta adhesiva del exterior y del interior de la cocina.

NO deseche los soportes metálicos antivuelco (2) suministrados con la 
cocina. Estos son los dispositivos antivuelco y uno debe instalarse con 
la unidad.

El tipo 1 es un dispositivo de montaje en pared que se puede utilizar 
para todas las aplicaciones de instalación.

El tipo 2 es un dispositivo de montaje en piso que se puede usar para 
todas las aplicaciones excepto cuando la cocina está instalada sobre 
un subsuelo de concreto.

Importante: la cocina DEBE instalarse con uno de los dispositivos 
antivuelco. Consulte la sección “Instalación del dispositivo antivuelco”.

Tipo 1

Tipo 2

Algunas piezas de acero inoxidable pueden tener una envoltura 
protectora de plástico que debe retirarse. El interior debe lavarse 
minuciosamente con agua caliente y jabón para eliminar los residuos 
de la película y el polvo o la suciedad antes de usarlo, luego enjuagarse 
y secarse. Rara vez se necesitan soluciones más fuertes que el agua 
y el jabón.
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Instalación

PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de lesiones personales o daños 
al producto, NO utilice la manija ni la puerta del horno 
para levantar el horno. Retire la puerta antes de la 
instalación para asegurarse de que no se utilice para 
levantar la unidad. NO levante ni transporte la puerta 
por la manija. Su distribuidor o un plomero autorizado 
y califi cado debe realizar la extracción de la puerta.

Desmontaje de la 

puerta

1 2

3

Abra la puerta por completo. Doble los pestillos 
hacia atrás hasta que queden trabados en su 

lugar. No es seguro para un tránsito prolongado.

Cierre suavemente hasta que los 
pestillos detengan la puerta.

Levante la puerta hacia arriba 
y hacia afuera.

PRECAUCIÓN
pa

so

pa
so

pa
so
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Instalación

Instalación de las patas

1

1
1

2

3

22

3 4

Las patas están empaquetadas en un paquete 
superior de poliestireno.

Nota: Las patas deben instalarse cerca del lugar 
donde se utilizará el aparato, ya que no son 

seguras para un tránsito prolongado.

Nota: Se recomienda encarecidamente utilizar 
una plataforma o un gato elevador en lugar de 

inclinarlo. Eleve la unidad aproximadamente 
1 pie. Desenrosque las patas temporales de los 

acoplamientos.

Atornille las patas en los acoplamientos 
en las cuatro esquinas.

Baje la cocina suavemente para evitar 
cualquier tensión indebida en las 

piernas y los accesorios de montaje 
internos.

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so
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Conexión eléctrica (3 cables)

ADVERTENCIA
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN 
A TIERRA
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, 
lesiones personales o muerte; verifi que 

que su electrodoméstico haya sido conectado a tierra 
adecuadamente de acuerdo con los códigos locales 
o, en ausencia de códigos, con el Código Eléctrico 
Nacional (NEC). ANSI/NFPA-70 – última edición.

ADVERTENCIA
  PELIGRO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS
Para evitar riesgos de descargas eléctricas, 
lesiones personales o la muerte: la conexión 
a tierra del producto al marco de la unidad 

puede estar permitida o no según los códigos locales. 
Si no se permite la conexión a tierra del marco, se 
debe utilizar un cable de alimentación de 4 cables.

Cuando los códigos locales no permitan la conexión a tierra 
a través del neutro, utilice un cable de alimentación de 
4 cables. El cable o conducto se debe asegurar a la cocina 
con el soporte de liberador de tensión. La conexión eléctrica 
se realiza en el bloque de terminales, que se encuentra 
detrás de la puerta de acceso en la parte posterior de la 
cocina.

2

1

1

3

2
1

2 3

Quitar puerta de acceso

Retire el soporte del liberador de 
tensión del cable de suministro y los 
tres tornillos de montaje del cable de 
suministro en el bloque de terminales.

Pase el cable de alimentación a través 
del orifi cio en la parte inferior de la 

parte trasera de la cocina.

pa
so

pa
so

pa
so
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Conexión eléctrica (3 cables)

1

2

4

1

3

5

1

2

6

11

Eyelet ConnectionBare Wire Connection

Para realizar una conexión de cable descubierto 
o desnudo, utilice los orifi cios en el lado izquierdo 

del bloque de terminales. Para conectar cables 
estilo ojal, use los orifi cios en el lado derecho del 

terminal

Empuje el cable de alimentación hacia el bloque 
de terminales para aliviar la tensión. Vuelva 
a colocar el soporte del liberador de tensión 

del cable de suministro sobre el cable de 
suministro.

Conecte los cables de la línea n.° 1 (negra) y la 
línea n.° 2 (roja) al terminal exterior. Conecte el 
cable neutro (blanco) al terminal central en el 

bloque de terminales.

Vuelva a colocar la puerta de 
acceso

pa
so

pa
so

pa
so

Conexión del cable 
descubierto o desnudo Conexión de ojal
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Conexión eléctrica (4 cables)

ADVERTENCIA
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN 
A TIERRA
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, 
lesiones personales o muerte; verifi que 

que su electrodoméstico haya sido conectado a tierra 
adecuadamente de acuerdo con los códigos locales 
o, en ausencia de códigos, con el Código Eléctrico 
Nacional (NEC). ANSI/NFPA-70 – última edición.

ADVERTENCIA
  PELIGRO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS
Para evitar riesgos de descargas eléctricas, 
lesiones personales o la muerte: la conexión 
a tierra del producto al marco de la unidad 

puede estar permitida o no según los códigos locales. 
Si no se permite la conexión a tierra del marco, se 
debe utilizar un cable de alimentación de 4 cables.

Cuando los códigos locales no permitan la conexión a tierra 
a través del neutro, utilice un cable de alimentación de 
4 cables. El cable o conducto se debe asegurar a la cocina 
con el soporte de liberador de tensión. La conexión eléctrica 
se realiza en el bloque de terminales, que se encuentra 
detrás de la puerta de acceso en la parte posterior de la 
cocina.

2

1

1

Quitar puerta de acceso

3

2
1

2

Retire el soporte del liberador de 
tensión del cable de suministro y los 
tres tornillos de montaje del cable de 
suministro en el bloque de terminales.

2
1

3

Retire el tornillo de conexión a tierra. 
Corte y deseche la correa de tierra.

pa
so

pa
so

pa
so
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Conexión eléctrica (4 cables)

4

1

2

5

1

2

6 1

3

7

1

2

8

Empuje el cable de suministro hacia 
el bloque de terminales para liberar 

la tensión, vuelva a colocar el soporte 
del liberador de tensión del cable de 

suministro sobre el cable de suministro.

Vuelva a colocar la puerta de acceso

Conecte los cables de la línea n.° 1 (negra) y la línea n.° 
2 (roja) al terminal exterior. Conecte el cable de neutro 
(blanco) al terminal central del bloque de terminales.

Conecte el cable de tierra (verde) con 
el tornillo de tierra que quitó.

Pase el cable de alimentación a través 
del orifi cio en la parte inferior de la 

parte trasera de la cocina.

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so
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Nivelación/Ajuste/Alineación

1 2

3

3/8”
3/8” 

(0.95 cm)

(0.95 cm)3/8” 

(0.95 cm)

4

5 6

1

2

1

Mida las cuatro esquinas en el área 
recortada para verifi car si el piso está 

nivelado.

Para pisos irregulares o inclinados, nivele la 
unidad únicamente con cuñas metálicas, ya 
que el ajuste requerido puede exceder la 

rosca disponible en la pata.

Mueva la unidad a la abertura Verifi que que la unidad esté nivelada de lado 
a lado y de adelante hacia atrás. El borde 
lateral de la esquina alta debe estar a 3/8” 

(0,95 cm) por encima de la encimera.

Si es necesario nivelar, saque la 
unidad de la abertura.

Levante la unidad y apóyela sobre 
bloques de madera.

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so
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Nivelación/Ajuste/Alineación

7

Coloque la esquina alta de la cocina de 
manera que la parte superior del borde 
lateral quede 3/8” (0,95 cm) por encima 
de la encimera. Nivele la cocina hasta la 

esquina alta.

Instalación del dispositivo antivuelco

ADVERTENCIA
PELIGRO DE VUELCO
• ESTA COCINA PUEDE VOLCARSE.
•  UN NIÑO O UN ADULTO PUEDE VOLCAR LA 

COCINA Y MORIR.
•  DE NO INSTALARSE EL DISPOSITIVO 

ANTIVUELCO, PUEDE CONLLEVAR 
MUERTE O QUEMADURAS GRAVES EN 
NIÑOS O ADULTOS.

•  SI SE MUEVE LA COCINA, ENTONCES 
SE DEBE VOLVER A ACTIVAR EL 
DISPOSITIVO ANTIVUELCO.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE VUELCO
Para reducir el riesgo de que el aparato 
se vuelque, debe asegurarse mediante 
soportes antivuelco correctamente 
instalados. Para asegurarse de que el 
soporte se haya instalado correctamente, 
mire detrás de la cocina con una linterna 
para verifi car que la instalación sea 
adecuada en la esquina superior izquierda 
trasera de la cocina o debajo de la cocina 
para verifi car que se hayan instalado un 
gancho de piso y un soporte.

pa
so
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Instalación del montaje para pared del antivuelco

1

(A)(A)

2

(A)(A)

+1/2” 
+1/2” (1.3 cm)

(1.3 cm)
(A)

+1/2” (1.3 cm)

3-5/8”
3-5/8” (9.2 cm)

(9.2 cm)

3-5/8” (9.2 cm)

3 4

Mida desde el piso hasta la parte inferior de la 
abertura antivuelco ubicada en la parte trasera 

de la cocina. Esta será la medida (A).

Ubique el soporte antivuelco en la pared trasera 
con la esquina superior izquierda a la medida (A) 
más 1/2” (1,3 cm) del piso y 3-5/8” (9,2 cm) donde 

se va a ubicar el lado derecho de la cocina 
(mirando hacia la cocina).

Marque y taladre los agujeros donde se 
ubicará el soporte.

Fije el soporte con los accesorios de montaje 
proporcionados.

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so
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Instalación del montaje para piso del antivuelco

1

8-1/2”
8-1/2”(21.6 cm)

(21.6 cm)

8-1/4”(20.9 cm)

Ø 1/8”
Ø 1/8”(.32 cm)

(.32 cm)

Ø 1/8”(.32 cm)

AA

1

1

2

2

21
x2

3

1

2

4

1

Consulte la tabla para conocer la dimensión 
A según si se utilizan o no separadores con el 

dispositivo de moldura trasera. Marque y perfore 
orifi cios de 1/8” (0,32 cm) donde se ubicará el 

soporte.

Monte el gancho del soporte antivuelco en el 
piso usando los tornillos provistos.

Retire dos tornillos de la parte posterior de la 
cocina.

Fije el soporte a la parte posterior de la cocina 
usando dos tornillos.

Baje A desde la 

pared trasera sin 

separadores

3-7/8”

(9,8 cm)

Baje A desde la 

pared trasera con 

separadores

4-5/8”

(11,7 cm)

pa
so

pa
so

pa
so

pa
so
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Instalación fi nal

2

3/8”
3/8” 

(0.95 cm)

(0.95 cm)3/8” 

(0.95 cm)

3

1

Conecte la electricidad en el área sombreada. 
Consulte la sección "Requisitos eléctricos" para 

obtener más información.

Deslice la cocina a su lugar. Asegúrese de que 
el soporte antivuelco se deslice dentro de la 

abertura antivuelco.

Verifi que que la unidad esté nivelada de lado a lado 
y de adelante hacia atrás. El borde lateral debe estar 

a 3/8” (0,95 cm) por encima de la encimera. Si la 
unidad no está nivelada, repita los pasos 5 a 7 de la 

sección “Nivelación/Ajustes/Alineación”.

pa
so

pa
so

pa
so
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Reemplazo de puerta

1 2

3

Vuelva a alinear con cuidado la puerta sobre las 
bisagras.

Deslícela hacia adentro y hacia abajo

Abra la puerta por completo.
Doble los pestillos hacia adelante hasta que 

queden trabados en su lugar.

Cierre la puerta

pa
so

pa
so

pa
so
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Instalación fi nal

Todas las partes del cuerpo de acero inoxidable deben limpiarse con agua caliente y jabón y con un limpiador líquido 
diseñado para este material. Si se produce acumulación, ¡NO utilice lana de acero, paños abrasivos, limpiadores ni polvos! 
Si es necesario raspar el acero inoxidable para eliminar materiales incrustados, remoje con paños húmedos y calientes 
para afl ojar el material y luego use un raspador de lana o nailon. ¡NO utilice un cuchillo de metal, una espátula ni ningún 
otro material para raspar el acero inoxidable! Los rayones son casi imposibles de eliminar.

AVISO
Al realizar la prueba de rendimiento, NO 
ejecute el ciclo de autolimpieza durante 
más de 10 minutos con las rejillas del horno 
dentro del horno. Esto podría hacer que 
se decoloren debido a la alta temperatura 
requerida para la autolimpieza.
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Servicio y registro

Para realizar el servicio del electrodoméstico sólo se pueden utilizar piezas de repuesto autorizadas.

Todos los demás servicios deben remitirse a un servicio califi cado.

Comuníquese con Viking Range Corporation, 1-888-VIKING1 (845-4641) para conocer el distribuidor de repuestos más 
cercano en su área o escriba a:

VIKING RANGE, LLC
SERVICIO PREFERENTE

Calle principal 111
Greenwood, Misisipi 38930 EE. UU.

Cocina: el número de serie y el número de modelo de su electrodoméstico se encunetran debajo del 
panel de control.

 Registre la información que se indica a continuación. Lo necesitará si alguna vez requiere el servicio.

Número de modelo ____________________________________________________________________________

Número de serie _______________________________________________________________________________

Fecha de compra ______________________________ Fecha de instalación _______________________________

Nombre del distribuidor __________________________________________________ _______________________ 

Dirección ____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

Estas instrucciones de instalación deben permanecer con la unidad para referencia futura.



Cocina de inducción  |  Serie 3 Viking  |  RVIR330

Viking Range, LLC

Calle principal 111

Greenwood, Misisipi 38930 EE. UU.

(662) 455-1200

Para obtener información sobre el producto,

llame al 1-888-(845-4641) o

Visite nuestro sitio web en vikingrange.com.

082971-000 SP
(022924)


